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Manuel d’utilisation

Type 2871

1 MANUEL D’UTILISATION
Le manuel d’utilisation décrit le cycle de vie complet de l’appareil. Ce manuel d’utilisation doit être conservé 
sur site à portée de main.

Informations	importantes	pour	la	sécurité !

 ▶ Lire attentivement ce manuel.

 ▶ Respecter en particulier les consignes de sécurité, l’utilisation conforme et les conditions d’utilisation.

 ▶ Les personnes exécutant des travaux sur l’appareil doivent lire et comprendre le présent manuel 
d’utilisation.

1.1 Symboles

DANGER !

Met	en	garde	contre	un	danger	imminent.

 ▶ Le non-respect entraîne la mort ou de graves blessures.

AVERTISSEMENT !

Met	en	garde	contre	un	risque	potentiel.

 ▶ Le non-respect peut entraîner de graves blessures ou la mort.

ATTENTION !

Met	en	garde	contre	un	risque	potentiel.

 ▶ Le non-respect peut entraîner des blessures moyennement graves à mineures.

Indique des informations complémentaires importantes, des conseils et des recommandations.

Renvoie à des informations dans ce manuel d’utilisation ou dans d’autres documentations.

‣ Identifie une consigne pour éviter un danger.

 → Identifie une opération que vous devez effectuer.

1.2 Définition du terme « appareil »
Dans le présent manuel d’utilisation, le terme « appareil » désigne la vanne proportionnelle de type 2871.

français
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Utilisation conforme

Type 2871

2 UTILISATION CONFORME

La	vanne	proportionnelle	à	action	directe	peut	être	utilisée	comme	organe	de	réglage	dans	la	régu-
lation	de	processus.	

 ▶ Ne pas utiliser l’appareil dans des zones présentant des risques d’explosion.

 ▶ Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur. 

 ▶ Ne pas entreprendre de modifications internes ou externes sur l’appareil.

 ▶ Les conditions pour un bon fonctionnement en toute sécurité sont un transport, un stockage, une instal-
lation, une mise en service, une commande et une maintenance dans les règles.

 ▶ Pour l’utilisation, il convient de respecter les données, les conditions d’exploitation et d’utilisation autori-
sées. Ces indications figurent dans les documents contractuels, le manuel d’utilisation et sur l’étiquette 
d’identification. 

 ▶ Utiliser l’appareil uniquement en association avec les appareils et composants externes recommandés 
ou homologués par Bürkert.

 ▶ Utiliser l’appareil uniquement de manière conforme. L’utilisation non conforme de l’appareil peut pré-
senter des dangers pour les personnes, les installations à proximité et l’environnement. 

français
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3 CONSIGNES DE SÉCURITÉ FONDAMENTALES
Ces consignes de sécurité ne tiennent pas compte des événements et accidents intervenant lors de 
l’installation, du fonctionnement et de la maintenance. L’exploitant est responsable du respect des prescrip-
tions locales en matière de sécurité, y compris de celles se rapportant au personnel.

Risque	de	blessures	dû	à	une	pression	élevée	et	à	la	sortie	de	fluide.

 ▶ Couper la pression avant d’intervenir sur l’appareil ou sur l’installation. Purger ou vider les conduites.

Risque	de	brûlures	et	d’incendie	lors	d’une	durée	de	fonctionnement	prolongée	dû	à	la	surface	
brûlante	de	l’appareil.

 ▶ Porter des gants de protection appropriés pour travailler sur l’appareil.

 ▶ Maintenir les matières et les fluides facilement inflammables à l’écart de l’appareil.

 ▶ Ne pas empêcher la chaleur de se dégager pendant le fonctionnement.

Défaillance	fonctionnelle	en	cas	de	plage	de	température	non	autorisée

 ▶ Respecter les plages de température autorisées (voir « 6.2 Conditions d’exploitation » à la page 11)

Situations	dangereuses	d’ordre	général.

Pour prévenir toute blessure, tenir compte de ce qui suit :

 ▶ Utiliser l’appareil uniquement en parfait état et dans le respect du manuel d’utilisation.

 ▶ Ne pas exposer l’appareil à des charges mécaniques. 

 ▶ Protéger l’appareil ou l’installation d’une remise en marche involontaire.

 ▶ Seul du personnel qualifié et formé doit effectuer les travaux d’installation et d’entretien.

 ▶ Installer l’appareil conformément à la réglementation en vigueur dans le pays respectif.

 ▶ Garantir une remise en marche contrôlée, après interruption du processus.

 ▶ Respecter les règles techniques généralement reconnues.

REMARQUE ! 
Éléments et assemblages sujets aux risques électrostatiques.

L’appareil contient des éléments électroniques sensibles aux décharges électrostatiques (ESD). Ces élé-
ments sont affectés par le contact avec des personnes ou des objets ayant une charge électrostatique. 
Dans le pire des cas, ces éléments sont immédiatement détruits ou tombent en panne après la mise en 
service.

 ▶ Pour minimiser ou éviter l’éventualité d’un dommage dû à une décharge électrostatique brusque, res-
pecter les exigences de la norme EN 61340-5-1.

 ▶ Ne pas toucher les éléments électroniques lorsqu’ils sont sous tension d’alimentation.

français
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Informations générales

Type 2871

4 INFORMATIONS GÉNÉRALES

4.1 Adresses
Allemagne

Bürkert Fluid Control Systems 
Sales Center 
Christian-Bürkert-Str. 13-17 
D-74653 Ingelfingen 
Tel. + 49 (0) 7940 - 10-91 111 
Fax + 49 (0) 7940 - 10-91 448 
E-mail : info@burkert.com

Les adresses de contact internationales sont disponibles sur : country.burkert.com dans le 
menu « Contact ».

4.2 Garantie
La condition pour bénéficier de la garantie légale est l’utilisation conforme de l’appareil dans le respect des 
conditions d’utilisation spécifiées.

4.3 Informations sur Internet
Les manuels d’utilisation et les fiches techniques des produits Bürkert sont disponibles sur le site 
Internet : country.burkert.com

français
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Description du produit

Type 2871

5 DESCRIPTION DU PRODUIT
La vanne proportionnelle à action directe du type 2871 sert d’organe de réglage dans les circuits de régu-
lation de processus. 

Le joint de siège en élastomère assure l’étanchéité de la vanne dans la plage de pression nominale rap-
portée au diamètre nominal (fonction d’arrêt intégrée). Le noyau magnétique de la vanne coulisse sans frot-
tement, ce qui permet un comportement de réglage exceptionnel. La vanne est particulièrement adaptée 
aux tâches de régulation exigeantes (grande plage de réglage, gaz secs, etc.).

5.1 Présentation du produit

1

2

3

Fig. 1:	 Exemple	d’une	vanne	proportionnelle	de	type	2871

Pos. Pos.

1 Vis d’ajustage (ne pas dérégler !) 2 Corps de vanne
3 Marquage du sens de l’écoulement

français
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Description du produit
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5.2 Étiquette d’identification (exemple)

M
AD

E 
IN

 G
ER

M
AN

Y 2871  A  0,8  FKM  VA
G1/8    PN VAK - 12bar
24 V    DC       5W
PWM 1400-1500 Hz

00123456   W11LA 
  

1 2 3 4 5

910

612

711

8

Pos. Pos.

1 Type 2 Fonction
3 Taille de siège 4 Matériau du joint
5 Matériau du corps 6 Plage de pression admissible
7 Type de courant, puissance absorbée 8 Fréquence PWM
9 Code de fabrication 10 Numéro d’identification

11 Tension de service 12 Raccord de conduite

5.3 Fonction

Fonction	(CF) Symbole	de	
commutation

Description

A

2 (A)

1 (P)

Électrovanne 2/2 voies à action directe, norma-
lement fermée.

français
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Caractéristiques techniques

Type 2871

6 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

6.1 Normes et directives
L’appareil est conforme aux exigences applicables de la législation d’harmonisation de l’UE. En outre, 
l’appareil répond également aux exigences de la législation du Royaume-Uni.

La version actuelle de la déclaration de conformité de l’UE /  UK Declaration of Conformity répertorie les 
normes harmonisées qui ont été appliquées dans la procédure d’évaluation de la conformité.

6.2 Conditions d’exploitation

Température ambiante –10…+55 °C (pour le FKM)

–30…+55 °C (pour l’EPDM)

Température de stockage +20…+70 °C

Température du fluide –10…+90 °C (pour le FKM)

–30…+90 °C (pour l’EPDM)

Degré de protection IP65 selon DIN EN 60529

Fluides autorisés Gaz neutres, liquides sur demande

6.3 Caractéristiques mécaniques et pneumatiques
Pour les matériaux, la plage de pression admissible et le raccord de conduite, voir l’étiquette d’identification.

6.4 Caractéristiques électriques
Pour la tension de service et la puissance absorbée, voir l’étiquette d’identification.

Mode de fonctionnement nominal Service continu facteur de marche 100 % selon DIN EN 60034-1

Raccordement électrique Fils ou fiches (connecteur type 2507, fiche forme B selon standard 
industriel)

français
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Installation

Type 2871

7 INSTALLATION

DANGER !

Risque	de	blessures	dû	à	une	pression	élevée	et	à	la	sortie	de	fluide.

 ▶ Couper la pression avant d’intervenir sur l’appareil ou sur l’installation. Purger ou vider les conduites.

 ▶ Pour les corps de vanne avec raccordement à bride : vérifier le bon positionnement des joints.

REMARQUE ! 

 ▶ Ne pas démonter la vanne proportionnelle.

 ▶ Ne pas dérégler la vis d’ajustage (voir « Fig. 1 » à la page 9).

7.1 Position de montage
La position de montage est au choix, de préférence actionneur vers le haut.

7.2 Avant l’installation
 →Nettoyer la tuyauterie et les raccordements à bride.

 →Monter le filtre dans le sens de l’écoulement en amont de la vanne (mailles de 0,02 ... 0,4 mm, selon le 
diamètre nominal).

 →Dans le cas d’un corps de vanne avec raccordement à bride : 
vérifier sur la face inférieure du corps de vanne que les joints sont correctement positionnés (voir 
« Fig. 2 »). 

Joints du corps de vanne

Fig. 2:	 Joints	du	corps	de	vanne	avec	raccordement	à	bride

français
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Installation

Type 2871

7.3 Visser la vanne dans la tuyauterie (raccord fileté)

REMARQUE ! 

 ▶ Utiliser une clé plate pour l’installation.

 ▶ Ne pas utiliser la bobine comme levier.

 →Maintenir la vanne proportionnelle au corps de vanne à l’aide d’une clé plate.

 →Visser la tuyauterie

 →Contrôler l’étanchéité de l’installation.

7.4 Monter la vanne sur le bloc de base (raccordement à 
bride)

 →Fixer la vanne sur le bloc de base à l’aide des deux vis de fixation.  
Couple de serrage 0,8 ... 1,2 Nm.

français
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Installation électrique

Type 2871

8 INSTALLATION ÉLECTRIQUE

DANGER !

Risque	de	blessure	par	électrocution.

 ▶ Couper la tension avant d’intervenir dans l’installation ou l’appareil. Empêcher toute remise en marche.

 ▶ Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils électriques en matière de prévention des 
accidents et de sécurité.

Risque	de	blessures	en	cas	d’installation	non	conforme.

 ▶ Seul du personnel qualifié a le droit d’exécuter les travaux d’installation.

 ▶ Exécuter les travaux d’installation uniquement avec l’outillage approprié.

Risque	de	blessures	dû	à	la	mise	en	marche	involontaire	de	l’installation	et	le	redémarrage	non	
contrôlé.

 ▶ Empêcher tout actionnement involontaire de l’installation.

 ▶ Garantir un redémarrage contrôlé.

8.1 Raccorder le connecteur

REMARQUE ! 

 ▶ Respecter la tension de service et le type de courant selon l’étiquette d’identification.

 ▶ S’assurer du bon positionnement du joint.

Joint plat

max. 0,9 Nm

 → Insérer le joint plat.

 →Enficher le connecteur et le fixer avec une vis. Couple de serrage : max. 0,9 Nm.

 →Raccorder le conducteur de protection.

français
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Électronique de commande

Type 2871

9 ÉLECTRONIQUE DE COMMANDE

DANGER !

Risque	de	blessure.

 ▶ En cas d’utilisation de l’électronique de commande, lire et respecter le manuel d’utilisation du type 8605 
sur country.burkert.com.

REMARQUE ! 

Fonctionnement	altéré	en	cas	de	fréquence	PWM	incorrecte.

 ▶ Régler la fréquence PWM correcte (voir « 9.1 Fréquence PWM »).

L’électronique de commande de type 8605 (variante rail DIN) est adaptée à la commande de l’électrovanne 
proportionnelle de type 2871. L’électronique de commande peut être combinée avec toutes les variantes de 
la vanne proportionnelle (fils ou fiches).

Longueur de câble max. de 50 m

Type	8605

Fig. 3:	 Raccordement	à	l’électronique	de	commande	PWM	de	type	8605	avec	connecteur	de	type	2507

9.1 Fréquence PWM

Pour le réglage de la fréquence PWM, voir le manuel d’utilisation du type 8605 sur country.burkert.
com.

Type
Tension

Indication	de	la	puis-
sance	de	l’étiquette	
d’identification

Fréquence	PWM Courant

[V] [W] f	LO [Hz] f	HI [Hz] I max [mA]

2871 24 2 1 400 1 500 85

2871 12 2 1 400 1 500 185

2871 24 5 1 400 1 500 220

2871 12 5 1 400 1 500 420

2871 for high Δp (NF64) 24 5 800 1 000 220

2871 for high Δp (NF64) 12 5 800 1 000 420

Fig. 4:	 Fréquence	PWM	type	2871

français
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Maintenance et dépannage
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10 MAINTENANCE ET DÉPANNAGE

10.1 Maintenance
Dans des conditions normales, la vanne fonctionne sans maintenance.

10.2 Dépannage
En cas de panne, vérifier :

• Raccords de conduite

• Pression de service dans la plage autorisée

• Alimentation électrique et commande de vanne

français
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Transport, stockage, élimination
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11 TRANSPORT, STOCKAGE, ÉLIMINATION

REMARQUE ! 

Dommages	pendant	le	transport	dus	à	une	protection	insuffisante	des	appareils.

 ▶ Transporter l’appareil à l’abri de l’humidité et des impuretés et dans un emballage résistant aux chocs.

 ▶ Respecter la température de stockage admissible.  

Un	mauvais	stockage	peut	endommager	l’appareil.

 ▶ Stocker l’appareil au sec et à l’abri de la poussière. 

Température de stockage autorisée : –20 ... +70 °C

Élimination	écologique

 ▶ Respecter les réglementations nationales en matière d’élimination et d’environnement.

 ▶ Collecter séparément les appareils électriques et électroniques et les éliminer de manière 
spécifique.

Pour plus d’informations, consulter le site country.burkert.com.

français
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